2. ) TE HOA

mo raun & muord atu.

1 muri mai ke nui haera te tangata ki to
a0, keot, ho ino kan ane te hunga Kotahi
to tungatatike itaus wa, ko Noa tone ingoa;
ho katkauwhau § te tika hoki 1a.

Na, xa whakarongo te hunga ki tane kor-
ero? Kore raws, kore rawa atu.  Katshi
ke, whakatika to Atun ki to whakangaromis
tene. Knou Ka mate agulangata katon '
it waipuke, lleoi, tokowuru wof te ara, |
ko Noua raton o ona Whanmmga kirato {te
aka. Ka whakuare ta Atua ki & Noa ma
Kp whakuhokin to wai e te Atua, ka marakao |
to whenua,lta puta mal a noa ma i rote { te
aka. ‘'Na, ka mangekitiz » Noa ratou ko,
ona tuarriki e e Atus, n ka mea ia ki n‘
raton kin hua, kix tini kewtou, kia kepl to
whenun i w koatou.” (Wenshil, 1.0 He
kupu teuel pere me ta to Atas kupulie
Arama raua ko Iwe. Engarira, ko pehcn|
tehaere a Noa ma, ha pat, ko kinoranei 7 He
kine rawa. Hishai vatou i whaknrongu.
Ha Hnl baere te tangata ki runga i tc
whenue, ka rui Laeve hoki te kino

Tatubi ka tangobia ¢ te Atua he tungata
mona Downte Dougi iwi, o Aperama tona
ingon, Nu. ta manackites in ratou ko ona
url e te Atua. Ka zoho s Atun ki waeng- |
anui 1 te 1wl ke meta nga whnkauriki kaloa
ia In. Note Atua i kowe te iwi ki tetw
whensn pai hei knings me aten,  Ka ki
atu e Adsa ki raton. pera ki whakorongo
lantou ki tasu o moea ana ka noho tuturn ‘
koutsu frahere ¢ taea o hoa rird &i 2 outon.
Teva atn 4o kapu.  Otira ke whikarongo
raton ¥ Kahore rapea. Alakoa ka tono te I
Aiua zge povopiti ki ratos, ke Mohi. Ko
Tlobua, Ko Hamuern, Ko [haia, o wni
ranci, ki te karanga atu tia raton, Tahuri
ki te Atua, whakarange koutou ki a In kia
ora ui, kK ‘e hungs e mate wai ann hoers
mal ki ahau kin inu; me era atn korera,
Lihai ratem i whakaronge, ua nui baere o
1atou kino, A kua pak katoa npr poropit
10 tonoa otia kihai retou 1 whakarongo. he
tavingn ture ratou. Kutahi ku tono te Atva

1fona tamaitl i mea in ke hopohepe ratouw ki
teku tnmaiti

F hoe me’ Titiro ki a [hu te angotai
tapu, tike, koha kore, era, ko to Tama a ts
Atee! Ko Ta hoki te katkorers o te Atus, .
ina, to kupuirunga ake ta. I ensira'

MAORL

Lhuught und lmagmatwu of tho heart wae

anly evil continually. Thare was then only
ona righteous man : his name was Woah, aud

he wase preacher of righteoumeness. Iid
the people listen to his preachings? No,

rertoinly no. Then (fad detetmined 4o doa-
troy the onrth. Every living thing breathing
on the earth was destroyed by a flond; There
were only eipht persons saved in the ark;
these were Noah and his wife and family.
God rewewbered Woah and his fanily and
caused the waters to go off the enrth | tha
land became dry and Neal and his fnmily
camn furth out of the ark again.  Thon God
blessod themm ond sald, **Be fuitful and
maltiply und replanish the emth.”’ | Jonesis
%, L. This wuas, ynu see, n blessing iike
unto the blessing wherewith Ged blessed
Adac: and Dive, But with what vesult ?
I%d Noah and kis tamily fnm God and walk
ageording to His will # Nn! They too failed ;
anid a3 men inereased on tho earth so wicked-
nesy inerensnd alse

Then Gorl sepavated for Timself 2 man
from: wmong  the trikes; his nome was
Abrabrm. God Liessed kins aud his descend-
ants,  Grod dwelt in the midst of the prople
und destroyed their enemies on evary side
Gt led them fute 2 gondly land and estab-
lished sliem thevs, nad snid to them, It yo
will ohey my words ye shall dwell hore in
safety, and nope of your enamios shall pre-
vail agminst you, There wore nlso wmauy
other gracivus proises which he mado unte
siem, But did they heavken; did they
obey ¥ Apain most cortainly, No! Hors
ton tann failed.  Notwithstarding (rod sent
His ]1rnph 8 to them, whether & Moses,
shun, Bawsal, Tsaiah, or whoaver it might
be saying uato thens, Turn unte the Lord,
hear dud live. '*Tlo, ovory onc that thirstath

o

eome ye to the waters, and he that hath no
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come ye, buy. aond eat: yea, comwe,
e aud milk withou! mouey and with-
outprice.” (Isaiah 55, 1.7 Many othergracivus
promises and messeges whici He sent unte
thamn, but they didzotead would oot hear.
| thoy depnrted farther and farther from God.
Thez {iod sect His Bon. saying. they will
rovereaco my Son.- Mark 10. 11, 6.
Friends? (iaze upon Jesus, the sinless,
spotless one—Tha Hon of Gud. Heis the




